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VOCABULARY

1 Fi(zho) [ESY  Good moming 1o be carly (1 ] [ -1 (zio) » IE/SV: Good moming / to be sarly

FI TR T EAT T LIS S
Li Sidnshfng, zao. Ll X_linshéng,vzio.
Li Xifnzhfng. zio. Li Siznsheng, zdo.
Good morning, Mr. Li, Good marning. Mr. Li.
2 M4 (Mo FEMIOY | N - 2 rommon Chiners rurmme (-] [ A% (Zhao / Thic) » N: 2 common Chinese surname J
TS Y ap: -
3 LS (siojie /ot ot 5] [ SR misiofia / sidojie) o N Miss J
Ml v IR . M idal o dELAF
Jhao Sidcjif. nin hio Zhio Xidojié, nin hio.
Zhao Xidojié, nin hio. Jhio Sifojig, nin hio.
Helle, Miss Zhao, Hello, Miss Zhao.
4 3R} (hang /Zhang) N a common Chinese swname (4] [ #f% (Zhing / Thang) » N. 2 common Chinese sumame ]
AR R TR ATAD?
Shei zhih ]}uu\g SlarLsh—eL\sl" Shéi shi Zhang Xianshéng?
Shei shi Zhing Xian zhenE Shéi shih Thing Sidnshéng?
Who is Mr. Zhang? Who is Mr. Zhang?
8 WLALRY E-[fh“"“j"a“‘“hiﬁ" IrI’i‘“‘ii""':'i‘j"‘““':’] 5] [ Hoai R i.El(hioj.ﬁbajiaufh;iqieubmim)]-. IE: Long time no see. ]
1E 1 Loig time oo sce Eoro LA HLALFIAL ¢
E LHL BrAITEAY Wing Xiioji&, hiojiibajidn.
Winz Biajis, J\_’ir_\npéu birjidn. Wang Sidojié, hiojidubnjian.
Wang Xidojie, hic jiil bijen Miss Wang, long time no see.
Miss. Wanq,lnng time no see. i?‘i- (hiio) » ADV: very, quite, 0
H5 (hio) A venv: quite; 2o PO
o @ W& hio ming a!




You do/ did hing) very well.

LA EREAT -

2 ARE A ) s

3 G RAE
() S-V-0 ns the Topic

e W EAS , % B & B |
He speaks Taiwanese very well.

Lo Rk

LAERH HEE S

LETLE SRR
{I) Bubject as the Topic

£ . BX ﬂ.ﬁ- ﬁ E
His cpoken Japanesze iz very good.

LA PRAFEBFRE
PSR ERE S A-1:83 0 i

f Practical Audio-Visual

W RIS A -I >

Predicative Complements

% M F & 4 -
You do / did (something) very well.

g the Manner or the Degree of the Actio

LAEFLEF -
2ARBAR A o
3R R -

II. S-V-O as the Topic

& ® eAE > A E =
He speaks Taiwanese very well.

1M WAARY -
2.48iE BEKE -
SAREPE  EARE -

I. Subject as the Topic

® B3
His spoken Japanese is very good.

A R 4 o
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N

f Practical Audio-Visual 'I Chinese.
T HI N A

Ni houmian shih Jhang Sianshéng
Behind you is Mr. Zhang.

% (hen) » - after, behind

% (midn) » N: surface, side "'ﬁi&ﬁ{g_l

; FmENg

(5] [ K AEL (dalow) » N big building, skyscraper |l M: £ zua )
Gk 0L - — - BIRCA 4 1G5 Kl
Taibéi Yilingy? shi yizuo hén youming de dalou.
Taibéi YilingyT shih yizuo hén yéuming de daléu.
Taipei 101 is a very famous skyscraper.

3 (l6u) » N: fioor, story
Brdrmiay: — ol oo B sha o o
Tushiiguin de érléu you héndud warweénshi.
Tushiiguin de érléu ydu héndud waiwinshii.

The second floor of the library has a lot of foreign books.

(7] [ B (1) »N-in
SN - £HEIR

[UEE 3%
Tushiigua
There are marly DOOKS 10l The HOIAry.
FE2 & 5 (limidn) » N EN):inside
WOLL B Foag@igLEks 7

Shéi zai wiizi limian changgs.

Shei zai wiizih limian changge.
Who is singing inside the room?
0 [ FFS3T 5 (fajin) » N @W): nearby ]
EEE ) B AR A FERE S
W i3 fiyin mérydu daxus. *
W& jia firjin méiydu disyné

#: / Bt (Taib&) : Taipei

There is no university near my home.

P % (fin) » SV- tobe near

(-] [ 7 JE % (shudidn) » N: bookstore
LS SE 9 TR R B S 2E 2L 34
Ney1a shiidianli yoéu hén dud xuésheng.
Neijia shudianli you hén dud syuéshéng.
There are many students in that bookstore.

J5 % (dian) » N/BF. store, shop

(10} [ SR (waimian) » N (PW): outside
AR SS LR 38 TR Al B S M
Ta zai tishiguan waimian han péngyou shushua.
He is speaking with friends outside the library.

(1] [ i (ji@) » M measure word for stores

LSS S8 S0 25 A% X HE &8 S
Neéu1a shiidian j10 mai Zhongwén shi.
MNeijia shiidian jidbu mai Jhongwiin shii,
That bookstore sells Chinese books anly.

(1] [ ARRALY /AR S (nali/ nan) » N PW): there

YIRS T I R SO
Nide yift bu zai nali.
Your clothes are not there.

@ [ F: 5N (name) » ADV: well, in that case

A ght FrAIFIRL -
B: AR - by —-RIAELEL B -
A Tabuza kéting.
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FraCna Aot Vsl 7 Cdede hmnmvzml'l Chinese.
N mpwew T R
' y : ) 1. Common Chinese Radicals
Tntroduction (o Chinese Every Chinese character has a radical (3 & bishau). 2 component that
indicates or hints at the meaning of that character. A radical may be located at the
5 3 top. bottom, left, right, inside. or outside part of a character. Radicals are useful
¥ :‘lﬁ Hﬂ:ﬂ iChisigs for classifying characters with similar or related meanings — characters in Chinese
iy e L e e onesind e s it dictionaries are typically grouped according to the radicals they share.
hods of character 1 and use. These six categories are called 7 _—
The Liu Shu categories are: A (1) person R Y
1) Pictographs (27 wuinguing), which are stylized drawings of the x* woman LAE BE:RE Y
objects they represent. i} sun F-E-A -#H-8
Example: a mouth LT RN T ]
[ 1y s ~monotain. o enclosure w-=9-8-RB-0
< (1) heart EBRE-&
1 Ao e or wiod: $(4) hand B F
12) Tdeographs (5% zhishi), which express an abstract idea through an H eye LR RERE LS
iconic form, including jvonic medification of pictopraphic characiers. A moon H-M-m-B-F
S 3 speech EREE N
A bén “coot” — a tree (5 md) with the base indicated by an extra * eat A
stroke + earth FARR O
o Capes — the teverse of 45 (bén), & trée with the top highhghted * () watet A Ak
by am extra stioke. X (- fire £ TE RE B 1
I shang on”, “sbowe”; F mi "below”, “under”. Originally, & dov or + wood FoRCRSECR
shorter lme was placed erther above or below the honzontal houndary L shell LARBE A% A}
Tine 1o mndicate the concepts of “'above” and "helow™. F(m) prass Bk EAE-E
13) Compound ideoaraphs (B huivd), which are compounds of two or # () bamboo F-R-F 50
mare pictographic or ideographue characters supgesting the meaning of k3 metal R B AF ¥ 1
1he word 1o be represented & (%) jade E R H~E
40 42
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B EERNE MRS AR R
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TR RERT T AR 3 SFISE| TR o

(ehengxing er lﬁi‘ biixing & gu) {ehingsing ér s biiing er guei)
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sy wEol £ o Rk Bl o A R e g
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A SEREE—EE B TERE e DR .
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@ Fi & & R (qimgtian piny fomasan )/ B LR BER

[qingtizn pili} {cugts

Mz a bl from the blos fsally not geod news

W AEEE - R B - R (b o coinpars one thisg 10 waother) 8%
B T T ALERE A (g, an secident) n -
MEr Rt rdduE HARTO RS AORETE 0 WEEMREE TWE ) 25 RR—EA
BoemKRBHEWE SR RHTAFE  FHAEHT BB TEE ol BERMEEERES
O e Fr BT (lio wigbng)  Vora vk hasd i o vl e BLIRE L TeEsth , TR
R MR EoEsETANE  ERALEERE  ENESET EERETR
e RO .11 7 5 20t it VAT T
[0 5 8BS {05 L (dong, @ holl) B0 R ETE T A s o S R T, -
A & 0 ETHRE=M T oGt .I:]’R‘ﬁ_fﬁ—*ﬂ_- HERE TRamE—
9 Fordbs i BE Y (dapai chiangling) v wastin lung lines f B ASTEEARR ) o MRS R R R
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(=) FREEeEEn
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L:]
QT —+h%  AESEIWETRUT - KEXRT -
O AL AINARTABRRRAEEHE « FARERA -

P EERARMIRRNRRRET « BRI
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| Prrbaton | £ ReigRumiel CICEL R+ TIELL BRI
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e - =
only; just

& &A3

)

S AL R R ’Wﬁﬁit ! HERARMPENERBNET - FAEN—ERBH -

B [wanghéng | winjhéng, o be complete) « TH

B % ik = Oy AR - (D) AiingiakiE
FUAIE S - FLIRTSERE Soril - SRELA AR TR BRI R
i+ UL AR IR S -

: EEten LB B FE (shengguan, to get promoted) * B T AREE « MR
TR TAERRBE

WTEY i AT S TR )
(—) ZmBiE

BXFRISAan EEH-

> ERFHRATBASANE « HEH -

PRGN EEAAE  BLTATES A TASRERERER -

5 | MR - AREHED  BRnERASENABRET -

2 SRMEEA T+
3
3. DRAJGRA BT =HEsH SRR T AR

E TR AATROED  dNERNZEMERRET  BaftE
ik 7
» HE:

4 AR 2R « AR EMIR « SRR -

3

— SIS RE E b &

f Pasciicis fustis-Viaa] Y Chisete

N REERNE

RELAF A HAMERY - 4.ten dollars worth of candy
BoTiE#&E] « (e o) M) CARFHRET  FAREL 5.a Chinese boy
“these” &, “those’ 85 Bk + & ¢ “these three books” $ T8
Tz k) TR i [ o
e B L% (sudent) & H#4, o
24 { family ) #RATA -

1HMEREEAY -
9 bhdd 3 A o

FHRANPE (name) =

LD aes - .

) Bl

1 David 3 — & & » HEAT
198 + David ) 8 S8 AT K | T 7

af Ll kR AZE AL wNEHBLR -
CERE SRS T =S

LERREAME  HOHAER - HOREF LI -
A A E R SRS R

LEMHENEL » — @
Machael 45 £ & o -
ma ammun il 5 SRS -

BE A R
158 v Rirry A& K 4

@ s
Bl FETE ¥
PR B
AANEEMAAFHN -
4RAENPHAME -
54074 & Lisa =

O BEEERE -

@ Flease read the following sentences and add tone marks above
the characters  (B8)

e Please read the following senten
@ g the characters. (I8) &) Transcribe the following sentences o Chinese characlers
LiERMedn (B) 47
o8BI L o
SRS MAEM T

1. those children
B thi Bl G G

4 these two pens




R = o1 s R i R B

5 Wirite tha following numibers and monstary amounts in Chinese
2. nnmbers
8 54 47
12 o0

b monetary amounts

(HIRERGEREE) 1 _ _
(FTHRE FREEEEE) 2 (HTHRE ARIEEELE) 5
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